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EN

  WARNING 

To reduce the risk of fire, burn hazard or other injury, read 
this safety manual carefully and completely before using this 
appliance.

  WARNING 
Before cleaning, make sure the gas supply and control knob is 
in the OFF position and that the burner and oven has cooled.

  DANGER 

Never operate this appliance unattended. If a fire should occur, 
keep away from the appliance and immediately call your fire 
department. Do not attempt to extinguish an oil or a grease fire 
with water.

  DANGER 

If you smell gas:
• Shut o! gas to the appliance
• Extinguish any open flame
• If odor continues, keep away from the appliance and 

immediately call your gas supplier or your fire department.

Failure to follow these instructions could result in fire, explosion 
or burn hazard which could cause property damage, personal 
injury or death.

  WARNING 

a. Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).
b. The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs 

may impair the consumer’s ability to properly assemble or 
safely operate the appliance.

c. Keep children and pets away from the appliance at all times.
d. Do not move the appliance when in use.
e. This appliance is not intended for and should never be used 

as a heater.

  WARNING  

Spiders and insects can nest inside the burner of the appliance 
and disrupt gas flow. Inspect the burner at least once a year.

  WARNING 

When using a match to light the appliance, make sure to use 
the included matchstick holder.

  WARNING 

Do not store this appliance indoors unless the gas cylinder is 
disconnected.

  WARNING  

Do not store gas cylinder in a building, garage or any other 
enclosed area and keep out of reach of children at all times.

  WARNING  

Check all gas supply fittings for leaks before each use. Do not 
use the appliance until all connections have been checked and 
do not leak.

  WARNING 

Do not smoke while leak testing. Never leak test 
with an open flame.

  WARNING 

When lighting, keep your face and hands as far 
away from the appliance as possible.

  WARNING 

Minimum clearance from sides of unit to combustible 
construction is 610mm (24 inches). 

Minimum clearance from back of unit to combustible 
construction is 915mm (36 inches).

  WARNING 

This instruction manual contains important information 
necessary for the proper assembly and safe use of the 
appliance. Read and follow all warnings and instructions before 
assembling and using the appliance. Follow all warnings and 
instructions when using the appliance. Keep this manual for 
future reference.

  WARNING 

This manual states that an oven, fryer or broiler shall 
not be used on or under any apartment or condominium 
balcony or deck.

  WARNING  

This appliance is not intended to be installed in or on a boat. 
This appliance is not intended to be installed in or on a 
recreational vehicle.

  WARNING 

Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).

  WARNING 

This manual includes an instruction to clean and inspect the 
hose before each use of the appliance. If there is evidence of 
abrasion, wear, cuts, or leaks, the hose must be replaced prior 
to the appliance being put into operation. The replacement 
hose assembly shall be that specified by the manufacturer.

  WARNING 

Do not modify the appliance

  WARNING 

This appliance shall be used only outdoors, and shall not be 
used in a building, garage, or any other enclosed area.
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  WARNING 

This manual includes a list of required parts necessary for the 
safe operation of the appliance, directions for proper assembly 
and for assembly of installed parts and accessories supplied 
with the appliance, and proper procedures for gas leak testing.

  WARNING 

The appliance should not be located or used under overhead 
unprotected combustible construction materials or surfaces. 
For a grill, fryer or broiler, the minimum clearance shall be at 
least 10ft (3m) from any structure or combustible material.

  WARNING 

Turn o! the gas supply at the gas cylinder after use.

  WARNING 

This appliance must be kept away from flammable
materials during use

  WARNING 

Use outdoors only.

  WARNING 

Do not move the appliance during use.

  WARNING 

Read the instructions before using the appliance.

  WARNING 

Accessible parts may be very hot. Keep young children away

  LP GAS CYLINDER WARNING 

1. Do not store spare liquid propane gas cylinder under or 

 near this appliance.

2. Never fill the cylinder beyond 80 percent capacity.

3. Liquid propane cylinder must be fitted with an OVERFILL 

PROTECTION DEVICE (OPD).

4. If the information above is not followed exactly, a fire 

resulting in death or serious injury may occur.

5. This manual states that the installation must conform  

with local codes or, in the absence of local codes,  

with the National Fuel Gas Code.

  AFTERMARKET PARTS/MODIFICATIONS WARNING
Any unauthorised modifications to your Ooni product, or use of your Ooni product outwith the operating instructions (including, but 

not limited to, through use of non-Ooni spare parts or additions to your Ooni product) will render your warranty invalid, may cause 

damage to your oven, and could result in your Ooni product being unsafe to use. Ooni accepts no liability for any damage incurred 

due to the oven being used in any manner as per the above

Connecting the gas hose to your Koda 16
Always route the gas hose away from the oven. The hose must not touch the oven body.
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Before lighting
Inspect the gas supply hose prior to turning on the gas. If there is evidence of cut, wear or abrasion, it must be 
replaced prior to use. Screw the regulator onto the gas cylinder. Leak check the hose and regulator connections 
with a soap and water solution before lighting the appliance. Only the pressure regulator and gas hose assembly 
supplied with this appliance should be used. The hose should comply with the standard EN 16436-1:2014 
+A3:2020. The regulator should comply with the standard EN 16129:2013.

Safety practices to avoid injury
When properly cared for, your oven will provide safe, reliable service for many years. However, extreme care must 
be used as the oven produces intense heat that can increase the risk of accidents.

When using this oven basic practices must be followed, including but not limited to following:

• Do not repair or replace any part of the oven unless specifically recommended in this manual. All other service 

should be referred to a qualified technician.

• Children should not be left alone or unattended in an area where the oven is being used. Do not allow children 

to sit, stand or play around the oven at any time.

• Never let clothing or other flammables come in contact with or too close to any burner or hot surface until it 

has cooled. The fabric could ignite, causing serious personal injury.

• For personal safety, wear proper apparel. Loose fittings garments or sleeves should never be worn while using 

the oven. Some synthetic fabrics are highly flammable and should not be worn while cooking.

• Do not heat unopened food containers as a build-up of pressure may cause the containers to burst. When 

lighting the burner, always pay close attention to what you are doing.

• When using the oven, do not touch the outer shell, stone baking board or immediate surroundings as these 

areas become extremely hot and could cause burns.

• Do not use the oven to cook extremely fatty meats or other products which increase flare-up.

• Keep the area surroundings the oven free from combustible material including fluids, trash and vapours such 

as gasoline or charcoal lighter fluid.

• Do not obstruct the flow of combustion and ventilation air.

• Never use the oven in extremely windy conditions.

• The temperature under the oven is high. Do not place the oven on a table with flammable table clothes, plastic 

or any other inflammable materials.

Parts List
1.  Ooni Koda 16

2. Stone baking board

2.1.
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Assembly
Before assembly, make sure all parts are present. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble 
the appliance. Contact customer service for replacement parts.

Step 1 
Unfold the legs

Step 2 
Insert the stone baking board
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Regulators and hose connections will vary depending on your region.
• If your Ooni Koda 16 has a threaded female hose end follow Step 3a.
• If your Ooni Koda 16 has a threaded barb and regular hose with a hose clip follow Step 3b then 3c.
• If your Ooni Koda 16 has a regular hose with a hose clip follow Step 3c.
• If your Ooni Koda 16 has the hose preinstalled continue to Step 4.

Step 3 
Install hose pipe (if required)

Step 3a
Tighten with suitable wrenches

Step 3b
Tighten with suitable wrenches then follow Step 3c.

Step 3c
Tighten with suitable screwdriver.

Tighten counter-clockwise in EU.

Tighten counter-clockwise in EU.
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Step 4
Connect to gas canister 
Regulators will vary depending on region.

Connecting the liquid propane gas cylinder
1. The cylinder valve should be in OFF position.

2. Make sure the burner valve is in OFF position.

3. Inspect the valve connections, port and regulator assembly. Remove debris and inspect the hose for damage.

4. When connecting the regulator assembly to the valve, use your hand to tighten the nut clockwise until it stops.  

Use of a wrench could damage the quick coupling nut and result in a hazardous situation.

5. Open the cylinder valve fully by turning the valve counter-clockwise.

6. Before lighting the oven, use a soap and water solution to check all connections for leaks.

7. If a leak is found, turn the cylinder valve OFF, and do not use the oven until local liquid propane dealer can 

make repairs.

Disconnecting the liquid propane gas cylinder
1. Turn the oven burner valve OFF and make sure the oven is cool.

2. Turn the liquid propane cylinder valve OFF by turning clockwise until it stops.

3. Detach the regulator assembly from the cylinder valve by turning the quick coupling nut counter-clockwise.

4. Place dust cap for cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use.

  WARNING
• Please always keep the gas bottle in upright position.

• The size for 13kg (28lbs) LP gas cylinder is 315mm (12.4 inches) in diameter and 580mm (22.4 inches) in height.

• If the appliance is not in use, the gas must be turned o! at the supply cylinder.

• The cylinder used must include a collar to protect the cylinder valve.

• The minimum distance for the appliance and the 13kg (28lbs) gas tank is 635mm (25 inches) apart

Quick Connect Regulator
This is a push-on gas fitting. Ensure that the black switch is in the horizontal position. Depress 

the button located below the black switch and press the regulator on to the tank valve until it 

locks into place.

POL gas regulator 
This is an anticlockwise threaded gas fitting. Ensure the tank is fully turned off and screw the 

regulator on to the gas tank valve fitting until tight.
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Operating instructions

Using the oven
Each burner is rated at 8.0kW (572g/h).

To begin:
1. Make sure the oven has been leak tested and properly placed.

2. Remove any remaining packing material.

3. Light the burner using the lighting instructions below

Lighting instruction

To light the burner
1. Make sure the control knob is in OFF position, and then turn the liquid propane cylinder valve ON by slowly 

turning counter-clockwise.

2. Push in and slowly turn the control knob anticlockwise until you hear a click and the burner ignites. 

3. If burner doesn't light, turn the knob OFF, wait 5 minutes and repeat the lighting.

To light with a match
1. If burner will not light after several attempts using the control knob, the burner may be lit with a match.

2. If you have already attempted to light the burner using the control knob, wait 5 minutes for any gas to dissipate.

3 Insert a match into the matchstick holder, ignite the match and insert through the oven opening to the burner.

4. Push and turn the control knob to HI slowly, the burner should ignite immediately.

5. If the burner does not light within seconds, turn the control knob OFF and wait 5 minutes and try again.
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Leak testing
General
Although the gas connections of the appliance are leak tested prior packing and shipment, a complete test must 

be performed at the installation site.

Before each use, check all the gas connections for leak testing using the procedure listed below. If the smell of 

gas is detected at any time, you should immediately stop using and check the entire system for leaks.

Before testing
Make sure all packing material has been removed from the appliance.

Make a solution of one part liquid detergent and one part water. You will need a spray bottle, brush or rag to apply 

the solution to the fittings.

To test
1. Turn the burner valve OFF.

2. Turn the liquid propane cylinder valve on counter-clockwise to open the valve.

3. Apply the soap solution to all gas fittings. Soap bubbles would appear where a leak is present.

4. If a leak is present, immediately turn the gas supply OFF and tighten leaky fittings.

5. Turn the gas back ON and recheck.

6. Should the gas continue to leak from any of the fittings, turn the gas supply OFF and contact customer service.

Care and maintenance 
Store Ooni Koda 16 out of direct sunlight and indoors where possible and when storing for extended periods of 
time. Ooni Koda 16 should not be exposed to harsh weather conditions such as snow, heavy rain and strong winds.

Wait for Ooni Koda 16 to cool completely before moving 

The outer shell of Ooni Koda 16 may fade over time and through use. This will not a!ect performance.

Stone baking board
1. DO NOT use the stone over an open flame

2. Avoid extreme temperature change to the stone. DO NOT place frozen foods on a hot stone

3. The stone is fragile and can break if bumped or dropped

4. The stone is very hot during use and stays hot for a long time after use. 

5.  DO NOT cool the stone with water when the stone is hot

6. After cleaning the stone with water, please dry the stone before use. This can be done in a conventional oven 

at 60°C (140°F) for 2 hours.
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The Ooni Customer Service can be reached via www.ooni.com or support@ooni.com

Warning:
The length of the hose should not exceed 1.50 m.

Change the flexible tube when the national conditions require it.

When replacing the gas cylinder, ensure that this is done away from any source of ignition.

Use protective gloves when handling particularly hot components.

Parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.

Problem Possible Cause Prevention/Solution

Burner will not light 1. No gas flow
2. Coupling nut and regulator not fully 

connected
3. Obstruction of gas flow
4. Disengagement of burner to valve
5. Incorrect assembly

1. Check to see if propane tank is empty

2. Turn the coupling nut about one-half to 
three quarters additional turn until solid 
stop. Tighten by hand only - do not use 
tools

3. Clear burner tube

4. Re-engage burner and valve

5. Check steps in assembly instructions

Sudden drop in gas flow or low flame 1. Out of gas 1. Check for gas in propane tank

2. Turn o! gas control knob, wait 30 
seconds and light oven. If flames are 
still low, turn o! gas control knob and 
propane tank valve. Disconnect regulator. 
Reconnect regulator and leak test. Turn 
on propane tank valve, wait 30 seconds 
and then light oven.

Flames blow out 1. High or gusting winds

2. Low on propane gas"

1. Turn front of oven away from wind

2. Refill propane tank

3. Refer to Sudden drop in gas flow above

Flare-up 1. Grease build up

2. Excessive fat in meat

3. Excessive cooking temperature 

4. Excess flour on the cooking surface

1. Clean oven

2. Trim fats from meat before cooking

3. Adjust (lower) temperature accordingly

4. Brush remnant flour from cooking 
surface

Flashback (fire in burner tube, roaring 
sound from burner)

1. Burner and/or burner tubes are 
blocked

2. Pressure drop during ignition

1. Turn gas control knob o!. Clean burner 
and/or burner tubes.

2. Turn o! oven, ensure the tank valve is 
fully open (if applicable) and relight.

Troubleshooting
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Injectors
Injector size:  0.92mm

Marking:   0.92

When the diameter of the injector is 0.92mm use the provided 50mbar regulator with  
propane cylinder.

Product technical information

Model number 
Ooni Koda 16

Product Label

PA-A0004A

0063-22
0063DM7164

Ooni Koda 16 EN:  Use outdoors only.  
Read the instructions before using this appliance. 
WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young 
children away.

DE: Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig durch, 
bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr heiß werden.  
Halte kleine Kinder fern.

FR: Usage en extérieur uniquement. 
Lis ces instructions avant d’utiliser l’appareil. 
ATTENTION: Les parties accessibles peuvent être très 
chaudes. Les jeunes enfants doivent être tenus à l’écart.

I3P (50)

Propane
Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

Ooni Limited

Ooni Koda 16

Unit 5, Bishopsgate Business Centre,  
189 West Main Street, Broxburn, UK, EH52 5LH

Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig 
durch, bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr 
heiß werden. Halte kleine Kinder fern.

I3P(50)

Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

0063-22
0063DM7164

PA-A0004A
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FR
  ATTENTION 

Pour réduire le risque d'incendie, brûlure ou toute autre 
blessure, consulte ce manuel de sécurité minutieusement et 
dans son intégralité avant d'utiliser cet appareil.

  ATTENTION 
Avant de nettoyer cet appareil, assure-toi que le bouton de 
commande et l'alimentation en gaz se trouvent en position OFF 
et que le brûleur et le four aient refroidi.

  DANGER 

Ne laisse jamais cet appareil en fonctionnement sans 
surveillance. En cas de feu, éloigne-toi de l'appareil et appelle 
immédiatement les pompiers. N'essaie pas d'éteindre un feu de 
graisse ou d'huile avec de l'eau.

  DANGER 

Si tu sens une odeur de gaz :
• Coupe l'alimentation en gaz de l'appareil
• Éteins toute flamme nue
• Si l'odeur persiste, éloigne-toi de l'appareil et appelle 

immédiatement ton fournisseur en gaz ou les pompiers.
Le non-respect de ces instructions pourrait causer un risque 
d'incendie, d'explosion ou de brûlure susceptible de causer des 
dégâts matériels, des blessures corporelles ou la mort.

  ATTENTION 

a. Garde le tuyau d'alimentation en combustible loin de toute(s) 
surface(s) chau!ée(s).

b.   L'utilisation d'alcool ou de médicaments, délivrés avec 
ou sans ordonnance, peut porter préjudice à la capacité 
d'assemblage adapté ou d'utilisation en toute sécurité de 
l'appareil par le consommateur.

c. Tiens les enfants et les animaux domestiques éloignés de 
l'appareil en tout temps.

d.   Ne déplace pas l'appareil pendant son utilisation.
e. Cet appareil n'a pas vocation à être un radiateur et ne doit 

jamais être utilisé en tant que tel.

  ATTENTION  

Des araignées et insectes peuvent se nicher à l'intérieur du 
brûleur de l'appareil et perturber le débit de gaz. Inspecte le 
brûleur au moins une fois par an.

  ATTENTION 

Lorsque tu utilises une allumette pour allumer l'appareil, assure-
toi d'utiliser le porte-allumettes fourni.

  ATTENTION 

Ne stocke pas cet appareil en intérieur sans avoir déconnecté la 
bombonne de gaz.

  ATTENTION  

Ne stocke pas la bombonne de gaz dans un bâtiment, un 
garage ou tout autre endroit clos et maintiens-la hors de portée 
des enfants en tout temps.

  ATTENTION  

Vérifie l’absence de fuite sur tous les raccords d’alimentation en 
gaz avant chaque utilisation. N’utilise pas l’appareil avant que 
l’ensemble des raccordements n’aient été vérifiés comme ne 
présentant pas de fuite.

  ATTENTION 

Ne fume pas pendant que tu vérifies l'absence de fuite. Ne 
vérifie jamais l'absence de fuite  avec une flamme vive.

  ATTENTION 

Lors de l'allumage, garde le visage et les mains 
aussi loin de l'appareil que possible.

  ATTENTION 

L'espace minimal requis sur les côtés de l'appareil par rapport à 
tout matériau combustible est de 610 mm (24 pouces). 

L'espace minimal requis à l'arrière de l'unité par rapport à tout 
matériau combustible est de 915 mm (36 pouces).

  ATTENTION 

Ce mode d'emploi contient des informations importantes 
nécessaires pour l'assemblage adapté et l'utilisation en 
toute sécurité de l'appareil. Lis et respecte l'ensemble des 
avertissements et instructions avant d'assembler et d'utiliser 
l'appareil. Respecte l'ensemble des avertissements et 
instructions lorsque tu utilises l'appareil. Garde ce manuel pour 
référence ultérieure.

  ATTENTION 

Ce manuel indique qu'un four, une friteuse ou un gril ne doit 
pas être utilisé sur ni sous un balcon d'appartement ou une 
terrasse en copropriété.

  ATTENTION  

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé dans ou sur un 
bateau. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé dans ou sur 
un camping-car.

  ATTENTION 

Garde le tuyau d'alimentation en combustible loin de toute(s) 
surface(s) chau!ée(s).

  ATTENTION 

Ce manuel inclut pour instruction de nettoyer et d'inspecter le 
tuyau avant chaque utilisation de l'appareil. S'il y a des signes 
d'abrasion, d'usure, de coupure ou de fuite, le tuyau doit 
être remplacé avant de mettre l'appareil en fonctionnement. 
L'assemblage du tuyau de remplacement doit être celui spécifié 
par le fabricant.

  ATTENTION 

N'apporte aucune modification à l'appareil

  ATTENTION 

Cet appareil doit être utilisé uniquement en plein air, et ne doit 
pas être utilisé dans un bâtiment, un garage ou tout endroit clos.

  ATTENTION 

Ce manuel inclut une liste des pièces requises pour l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité, des instructions pour un 
assemblage adapté des pièces et accessoires fournis avec 
l’appareil, et les procédures adaptées pour vérifier l’absence de 
fuite de gaz.
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  ATTENTION 

L'appareil ne doit pas être situé ou utilisé sous des surfaces ou 
matériaux de construction combustibles non protégés. Pour 
un gril ou une friteuse, l'espace minimal requis doit être d'au 
moins 10 pieds (3 m) par rapport à toute structure ou tout 
matériau combustible.

  ATTENTION 

Coupe l'alimentation en gaz au niveau de la bombonne de gaz 
après utilisation.

  ATTENTION 

Cet appareil doit être tenu à l'écart de tout matériau
inflammable pendant son utilisation.

  ATTENTION 

Usage en extérieur uniquement.

  ATTENTION 

Ne déplace pas l'appareil pendant son utilisation.

  ATTENTION 

Lis ces instructions avant d'utiliser l'appareil.

  ATTENTION 

Les parties accessibles peuvent être très chaudes. Les jeunes 
enfants doivent être tenus à l'écart

  AVERTISSEMENT CONCERNANT LA 
BOMBONNE DE PROPANE LIQUIDE 

1. Ne stocke pas la bombonne de propane liquide de rechange 

sous cet appareil ou à proximité.

2. Ne remplis jamais la bombonne au-delà de 80 % de sa 

capacité.

3. La bombonne de propane liquide doit être dotée d'un 

DISPOSITIF ANTI-DÉBORDEMENT (OPD).

4. Si les informations ci-dessus ne sont pas suivies à la lettre, un 

incendie pouvant causer de sérieuses blessures ou la mort est 

susceptible de se produire.

5. Ce manuel indique que l'installation doit être conforme  

aux codes locaux ou, en l'absence de codes locaux,  

au National Fuel Gas Code.

  AVERTISSEMENT SUR LES 
MODIFICATIONS/PIÈCES APRÈS-VENTE
Toute modification non autorisée de ton produit Ooni, ou 
toute utilisation de ton produit Ooni ne respectant pas les 
instructions d'utilisation (y compris, mais sans s'y limiter, 
l'utilisation de pièces de rechange ou d'ajouts non-Ooni à ton 
produit Ooni) invalidera ta garantie, pourrait endommager 
ton four et pourrait rendre ton produit Ooni dangereux. Ooni 
décline toute responsabilité en cas de dommages causés par 
l'utilisation du four de quelque manière que ce soit en vertu de 

ce qui précède.

Raccordement du tuyau de gaz à ton Koda 16
Achemine toujours le tuyau de gaz de sorte qu'il soit à l'écart du four.  
Le tuyau ne doit pas entrer en contact avec le corps du four.
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Avant allumage
Inspecte le tuyau d'alimentation en gaz avant d'allumer le gaz. S'il y a des traces de coupure, d'usure ou 
d'abrasion, il faut le remplacer avant utilisation. Visse le régulateur sur la bombonne de gaz. Vérifie l'absence de 
fuite sur les raccordements du régulateur et du tuyau avec une solution à base de savon et d'eau avant d'allumer 
l'appareil. Seul l'assemblage du tuyau de gaz et du régulateur de pression fourni avec cet appareil doit être utilisé. 
Le tuyau doit être conforme à la norme EN 16436-1:2014 +A3:2020. Le régulateur doit se conformer à la norme 
EN 16129:2013.

Pratiques de sécurité pour éviter les blessures
Si tu en prends bien soin, ton four te servira de manière sûre et fiable pendant de nombreuses années. 
Cependant, tu dois faire très attention car le four produit une chaleur intense qui peut accroître le  
risque d'accidents.

Pour utiliser ce four, des pratiques de base doivent être respectées, y compris, sans s'y limiter, ce qui suit :

• Ne répare ou remplace aucune pièce du four à moins que cela ne soit spécifiquement recommandé dans ce 

manuel. Toute autre intervention doit être confiée à un technicien qualifié.

• Des enfants ne doivent pas rester seuls ou sans surveillance dans une zone où le four est utilisé. Ne laisse 

jamais des enfants s'asseoir, se tenir debout sur le four ni même jouer à côté.

• Ne laisse jamais un vêtement ou tout autre objet inflammable entrer en contact avec ou trop près de tout 

brûleur ou toute surface chaude jusqu'à son refroidissement. Le tissu pourrait s'enflammer et causer de graves 

blessures corporelles.

• Pour ta sécurité personnelle, porte des vêtements appropriés. Ne porte jamais de vêtements amples ou aux 

manches tombantes lorsque tu utilises le four. Certains tissus synthétiques sont très inflammables, abstiens-toi 

donc d'en porter pour cuisiner.

• Ne chau!e pas de récipients de nourriture non ouverts car une accumulation de pression peut causer leur 

éclatement. Lors de l'allumage du brûleur, fais toujours bien attention à ce que tu fais.

• Lorsque tu utilises le four, ne touche pas la coque extérieure, la pierre de cuisson ou les alentours immédiats 

car ces zones peuvent devenir extrêmement chaudes et causer des brûlures.

• N'utilise pas ce four pour cuire des viandes extrêmement grasses ou d'autres produits favorisant les 

embrasements.

• Maintiens la zone entourant le four dépourvue de matériau combustible, cela incluant les déchets, vapeurs et 

fluides comme l'essence ou le liquide d'allumage du charbon de bois.

• N'obstrue pas le débit de l'air de combustion et d'aération.

• N'utilise jamais le four dans des conditions extrêmement venteuses.

• La température sous le four est élevée. Ne place pas le four sur une table avec des nappes inflammables, du 

plastique ou toute autre matière inflammable.

Liste des pièces
1.  Ooni Koda 16

2. Pierre de cuisson

2.1.

14



Assemblage
Avant assemblage, assure-toi que toutes les pièces soient présentes. Si une pièce est manquante ou endommagée, 
n'essaie pas d'assembler l'appareil. Contacte le service client en ce qui concerne les pièces de rechange.

Étape 1 
Déplie les pieds

Étape 2 
Insère la pierre de cuisson
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Les régulateurs et les raccords de tuyau varient selon les régions.
• Si ton Ooni Koda 16 a une extrémité de tuyau femelle filetée, continue avec l'Étape 3a.
• Si ton Ooni Koda 16 est muni d'un barbillon fileté et d'un tuyau standard avec collier de serrage, poursuis à 

l'Étape 3b puis 3c.
• Si ton Ooni Koda 16 est muni d'un tuyau standard avec collier de serrage, poursuis à l'Étape 3c.
• Si ton Ooni Koda 16 a un tuyau préinstallé, continue à l'Étape 4.

Étape 3 
Installe le tuyau (si nécessaire)

Étape 3a
E!ectue le serrage avec des clés adaptées.

Étape 3b
E!ectue le serrage avec des clés appropriées, puis poursuis à l'Étape 3c.

Étape 3c
E!ectue le serrage avec un tournevis adéquat.

Dans les pays de l'UE, le serrage s'e!ectue 
dans le sens inverse des aiguilles.

Dans les pays de l'UE, le serrage s'e!ectue 
dans le sens inverse des aiguilles.
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Étape 4
Raccorde la bombonne de gaz. 
Les régulateurs varient selon les régions.

Raccordement de la bombonne de propane liquide
1. Le robinet de la bombonne doit être en position OFF.

2. Assure-toi que le robinet du brûleur est en position OFF.

3. Inspecte les raccordements du robinet, le port et l'assemblage du régulateur. Retire les saletés et inspecte le 

tuyau pour vérifier qu'il n'est pas endommagé.

4. Lors du raccordement de l'assemblage du régulateur au robinet, utilise la main pour serrer l'écrou dans le sens 

horaire jusqu'à ce qu'il se bloque.  

L'utilisation d'une clé pourrait endommager l'écrou de couplage rapide et créer une situation dangereuse.

5. Ouvre le robinet de la bombonne en intégralité en le tournant dans le sens inverse des aiguilles.

6. Avant d'allumer le four, utilise une solution à base de savon et d'eau pour vérifier l'absence de fuite sur 

l'ensemble des raccordements.

7. Si une fuite est décelée, coupe le robinet de la bombonne et n'utilise pas le four tant qu'un fournisseur de 

propane liquide local n'aura pas pu faire les réparations.

Déconnexion de la bombonne de propane liquide
1. Coupe le robinet du brûleur du four et assure-toi que le four est froid.

2. Coupe le robinet de la bombonne de propane liquide en le tournant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il bloque.

3. Détache l'assemblage du régulateur raccordé au robinet de la bombonne en tournant l'écrou de couplage 

rapide dans le sens inverse des aiguilles.

4. Pose le bouchon anti-poussière sur la sortie du robinet de la bombonne dès lors que celle-ci n'est pas utilisée.

  ATTENTION
• Maintiens toujours la bombonne de gaz en position verticale.

• La taille de la bombonne de propane liquide de 13 kg (28 lbs) est de 315 mm (12,4 po) de diamètre et 580 mm (22,4 po) de haut.

• Si l'appareil n'est pas utilisé, le gaz doit être coupé au niveau de la bombonne d'alimentation.

• La bombonne utilisée doit inclure un collier pour protéger le robinet.

• La distance minimale d'écart entre l'appareil et la bombonne de gaz de 13 kg (28 lbs) est de 635 mm (25 pouces).

Régulateur à connexion rapide
Il s'agit d'un raccord de gaz à pression. Vérifie que l'interrupteur noir est en position 

horizontale. Appuie sur le bouton situé sous l'interrupteur noir, puis appuie le régulateur sur le 

robinet de la bombonne jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Régulateur de gaz POL 
Il s'agit d'un raccord de gaz fileté dans le sens inverse des aiguilles. Vérifie que le réservoir est 

totalement fermé, puis visse le régulateur sur le raccord du robinet du réservoir de gaz jusqu'à 

ce qu'il soit bien serré.
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Instructions d'utilisation
Utilisation du four
Chaque brûleur est évalué à 8,0 kW (572 g/h).

Pour commencer :
1. Assure-toi d'avoir vérifié l'absence de fuite du four et de l'avoir positionné convenablement.

2. Retire tout matériau d'emballage restant.

3. Allume le brûleur en suivant les instructions ci-dessous

Instructions pour l'allumage

Pour allumer le brûleur
1. Assure-toi que le bouton de commande se trouve en position OFF, puis allume le robinet de la bombonne de 

propane liquide en le tournant lentement dans le sens inverse des aiguilles.

2. Appuie sur le bouton de commande et tourne-le lentement dans le sens inverse des aiguilles jusqu'à entendre 

un clic et que le brûleur s'allume. 

3. Si le brûleur ne s'allume pas, tourne le bouton pour couper, attends 5 minutes et rallume.

Pour allumer avec une allumette
1. Si le brûleur ne s'allume pas après plusieurs tentatives en utilisant le bouton de commande, le brûleur peut être 

allumé avec une allumette.

2. Si tu as déjà essayé d'allumer le brûleur en utilisant le bouton de commande, attends 5 minutes que  

le gaz se dissipe.

3 Insère une allumette dans le porte-allumettes, allume l'allumette et insère-la dans l'ouverture du four 

 jusqu'au brûleur.

4. Appuie sur le bouton de commande et tourne-le lentement vers HI : le brûleur devrait s'allumer immédiatement.

5. Si le brûleur ne s'allume pas après plusieurs secondes, tourne le bouton de commande pour couper et attends 

5 minutes puis réessaie.
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Vérification de l'absence de fuite
Généralités
Bien qu'une vérification de l'absence de fuite soit e!ectuée au niveau des raccordements au gaz de l'appareil 

avant emballage et envoi, un test complet doit être réalisé sur le site d'installation.

Avant chaque utilisation, vérifie l'absence de fuite sur tous les raccordements au gaz selon la procédure indiquée 

ci-dessous. Si tu sens une odeur de gaz à tout moment, tu dois immédiatement arrêter d'utiliser l'appareil et 

vérifier l'absence de fuite sur l'ensemble du système.

Avant vérification
Assure-toi que tout le matériau d'emballage ait été retiré de l'appareil.

Prépare une solution à base de détergent liquide et d'eau à parts égales. Il te faudra un vaporisateur, une brosse 

ou un chi!on pour appliquer la solution sur les raccords.

Pour effectuer la vérification
1. Coupe le robinet du brûleur.

2. Allume le robinet de la bombonne de propane liquide en le tournant dans les sens inverse des aiguilles.

3. Applique la solution à base de savon sur tous les raccords du gaz. Des bulles de savon apparaîtront à 

l'emplacement des fuites (le cas échéant).

4. En cas de fuite, coupe immédiatement l'alimentation en gaz et serre les raccords qui fuient.

5. Rallume le gaz et vérifie de nouveau.

6. Si le gaz continue de fuir de l'un des raccords, coupe l'alimentation en gaz et contacte le service client.

Conservation et entretien 
Range Ooni Koda 16 à l'abri de la lumière directe du soleil et en intérieur lorsque c'est possible et quand tu 
ne comptes pas le réutiliser avant un bon moment. Ooni Koda 16 ne doit pas être exposé à des conditions 
météorologiques extrêmes comme la neige, une forte pluie et des vents violents.

Attends que Ooni Koda 16 ait complètement refroidi avant de le déplacer. 

Le coque extérieure d'Ooni Koda 16 peut pâlir au fil du temps et à force d'être utilisé.  
Cela n'a!ectera pas ses performances.

Pierre de cuisson
1. N'utilise PAS la pierre sur une flamme nue

2. Évite les changements de température extrêmes sur la pierre. Ne pose PAS d'aliments congelés sur  

une pierre chaude.

3. La pierre est fragile et peut se casser en cas de chute ou de choc.

4. Le pierre est très chaude pendant l'utilisation et reste chaude longtemps après. 

5.  N'utilise PAS de l'eau pour refroidir la pierre quand elle est chaude.

6. Une fois la pierre nettoyée avec de l'eau, sèche-la avant de l'utiliser. Ceci peut être réalisé en la mettant dans 

un four conventionnel à 60°C (140°F) pendant 2 heures.
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Le Service client Ooni est accessible via www.ooni.com ou support@ooni.com

Attention :
La longueur du tuyau ne doit pas dépasser 1,50 m.

Change le tube flexible lorsque les conditions nationales l'exigent.

Le changement de la bombonne de gaz doit être e!ectué à l'écart de toute source d'allumage.

Porte des gants de protection lors de la manipulation de composants particulièrement chauds.

Les pièces scellées par le fabricant ou son représentant ne doivent pas être manipulées  

par l'utilisateur.

Problème Cause possible Prévention/solution

Le brûleur ne s'allume pas 1. Pas de débit de gaz
2. L'écrou de couplage et le régulateur 

ne sont pas complètement 
raccordés

3. Obstruction du débit de gaz
4. Désengagement du brûleur et du 

robinet
5. Assemblage incorrect

1. Regarde si la bombonne de propane n'est 
pas vide

2. Tourne l'écrou de couplage d'entre 
environ un demi et trois quarts de tour 
supplémentaires jusqu'à ce qu'il bloque 
d'un coup. Serre seulement à la main : 
n'utilise pas d'outil

3. Dégage le tube du brûleur

4. Ré-engage le brûleur et le robinet

5. Regarde les étapes des instructions de 
montage

Soudaine chute du débit de gaz ou 
petite flamme

1. Gaz manquant 1. Regarde le niveau de gaz dans la 
bombonne

2. Tourne le bouton de commande du 
gaz pour couper, attends 30 secondes 
et allume le four. Si les flammes sont 
toujours petites, tourne le bouton de 
commande du gaz pour couper et 
coupe aussi le robinet de la bombonne 
de propane. Déconnecte le régulateur. 
Reconnecte le régulateur et vérifie 
l'absence de fuite. Allume le robinet 
de la bombonne de propane, attends 
30 secondes puis allume le four.

Les flammes s'éteignent 1. Coups de vent ou fortes rafales

2. Manque de propane

1. Tourne l'avant du four de sorte qu'il ne 
soit pas exposé au vent

2. Remplis la bombonne de propane

3. Réfère-toi au problème Soudaine chute 
du débit de gaz ci-dessus

Embrasement 1. Accumulation de graisse

2. Viande excessivement grasse

3. Température de cuisson excessive 

4. Trop de farine sur la surface de 
cuisson

1. Nettoie le four

2. Retire le gras de la viande avant de la 
cuisiner

3. Règle (diminue) la température en 
conséquence

4. Balaye la farine restante de la surface de 
cuisson

Retour de flamme (feu dans le tube du 
brûleur, grondement dans le brûleur)

1. Le brûleur et/ou les tubes de celui-
ci sont bloqués

2. Chute de pression pendant 
l'allumage

1. Coupe le gaz en tournant le bouton. 
Nettoie le brûleur et/ou ses tubes.

2. Éteins le four, assure-toi que le robinet de 
la bombonne est complètement ouvert 
(si applicable) et rallume.

Dépannage
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Injecteurs
Taille d'un injecteur :  0,92 mm

Marquage :   0,92

Lorsque le diamètre de l'injecteur est de 0,92 mm, utilise le régulateur de 50 mbar fourni avec la 
bombonne de propane.

Informations techniques sur le produit

Référence du modèle 
Ooni Koda 16

Étiquette du produit

PA-A0004A

0063-22
0063DM7164

Ooni Koda 16 EN:  Use outdoors only.  
Read the instructions before using this appliance. 
WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young 
children away.

DE: Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig durch, 
bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr heiß werden.  
Halte kleine Kinder fern.

FR: Usage en extérieur uniquement. 
Lis ces instructions avant d’utiliser l’appareil. 
ATTENTION: Les parties accessibles peuvent être très 
chaudes. Les jeunes enfants doivent être tenus à l’écart.

I3P (50)

Propane
Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

Ooni Limited

Ooni Koda 16

Unit 5, Bishopsgate Business Centre,  
189 West Main Street, Broxburn, UK, EH52 5LH

Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig 
durch, bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr 
heiß werden. Halte kleine Kinder fern.

I3P(50)

Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

0063-22
0063DM7164

PA-A0004A
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DE

  WARNUNG 

Lies dir vor dem Gebrauch des Geräts dieses Sicherheitshandbuch 
sorgfältig und vollständig durch, um das Risiko von Bränden, 
Verbrennungen oder anderen Verletzungen zu verringern.

  WARNUNG 
Stelle vor dem Reinigen sicher, dass sich die Gaszufuhr und der 
Bedienknopf in der AUS-Position befinden und dass Brenner 
und Ofen abgekühlt sind.

  GEFAHR 

Dieses Gerät darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden. Sollte 
es zu einem Brand kommen, halte dich vom Gerät fern und rufe 
sofort die Feuerwehr. Versuche nicht, einen Öl- oder Fettbrand 
mit Wasser zu löschen.

  GEFAHR 

Wenn du Gasgeruch wahrnimmst:
• Stelle die Gaszufuhr des Geräts ab.
• Lösche o!ene Flammen. 
• Wenn der Geruch weiterhin anhält, halte dich vom Gerät fern 

und rufe sofort deinen Gasversorger oder die Feuerwehr an.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Brände, 
Explosionen oder Verbrennungen verursachen, die zu 
Sachschäden, Verletzungen oder zum Tod führen können.

  WARNUNG 

a. Halte den Brennsto!schlauch von allen erhitzten 
Oberflächen fern.

b.  Der Konsum von Alkohol oder Medikamenten jeglicher Art 
kann die Fähigkeit des Verbrauchers beeinträchtigen, das 
Gerät ordnungsgemäß zusammenzubauen oder sicher zu 
bedienen.

c. Halte Kinder und Haustiere stets von dem Gerät fern.
d.  Bewege das Gerät nicht, wenn es in Gebrauch ist.
e. Dieses Gerät eignet sich nicht als Heizgerät und darf nicht als 

solches verwendet werden.

  WARNUNG  

Spinnen und Insekten können sich im Brenner des Geräts 
einnisten und den Gasfluss stören. Der Brenner muss 
mindestens einmal im Jahr inspiziert werden.

  WARNUNG 

Wenn das Gerät mit Streichhölzern angezündet wird, verwende 
den mitgelieferten Streichholzhalter.

  WARNUNG 

Dieses Gerät darf nur dann in geschlossenen Räumen gelagert 
werden, wenn die Gasflasche davon getrennt wurde.

  WARNUNG  

Die Gasflasche darf nicht in einem Gebäude, einer Garage oder 
einem anderen geschlossenen Raum gelagert werden. Bewahre 
sie stets außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

  WARNUNG  

Überprüfe vor jedem Gebrauch des Geräts alle Gasanschlüsse 
auf Dichtigkeit. Benutze das Gerät erst, wenn alle Verbindungen 
überprüft wurden und nicht undicht sind.

  WARNUNG 

Beim Testen der Dichtigkeit nicht rauchen. Die 
Dichtheitsprüfung niemals mit o!ener Flamme durchführen.

  WARNUNG 

Halte dein Gesicht und deine Hände beim 
Anzünden so weit wie möglich vom Gerät entfernt.

  WARNUNG 

Der Mindestabstand zwischen den Seiten des 
Geräts und einer brennbaren Struktur beträgt 610 mm (24 Zoll). 

Der Mindestabstand zwischen der Rückseite des Geräts und 
einer brennbaren Struktur beträgt 915 mm (36 Zoll).

  WARNUNG 

Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen, die 
für die ordnungsgemäße Montage und den sicheren Gebrauch 
des Geräts unabdingbar sind. Lies vor dem Zusammenbau und 
der Benutzung des Geräts alle Warnhinweise und Anweisungen 
aufmerksam durch und befolge diese. Befolge beim Gebrauch 
des Geräts alle Warnhinweise und Anweisungen. Bewahre diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

  WARNUNG 

In diesem Handbuch wird darauf hingewiesen, dass Backöfen, 
Fritteusen oder Grills nicht auf oder unter dem Balkon oder 
der Terrasse einer Miet- oder Eigentumswohnung verwendet 
werden dürfen.

  WARNUNG  

Dieses Gerät ist nicht für die Installation in oder auf einem Boot 
geeignet. Dieses Gerät ist nicht für die Installation in oder auf 
einem Wohnmobil geeignet.

  WARNUNG 

Halte den Brennsto!schlauch von allen erhitzten Oberflächen fern.

  WARNUNG 

Diese Anleitung enthält Hinweise für die Reinigung und 
Überprüfung des Schlauchs vor jedem Gebrauch des Geräts. 
Bei Anzeichen von Abrieb, Verschleiß, Einschnitten oder 
Undichtigkeiten muss der Schlauch ausgetauscht werden, bevor 
das Gerät in Betrieb genommen wird. Das Ersatzschlauchsystem 
muss dem vom Hersteller angegebenen entsprechen.

  WARNUNG 

Keine Veränderungen an dem Gerät vornehmen.

  WARNUNG 

Dieses Gerät darf nur im Freien und niemals in einem Gebäude, 
einer Garage oder anderen geschlossenen Räumen verwendet 
werden.

  WARNUNG 

Dieses Handbuch enthält eine Liste der für einen sicheren 
Betrieb des Geräts erforderlichen Teile, Anweisungen für den 
ordnungsgemäßen Zusammenbau und für die Montage der 
installierten Teile und des mit dem Gerät gelieferten Zubehörs 
sowie Informationen zur korrekten Vorgehensweise bei der 
Gasdichtheitsprüfung.
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  WARNUNG 

Das Gerät darf nicht unter ungeschützten, brennbaren 
Baumaterialien oder Oberflächen aufgestellt oder verwendet 
werden. Der Mindestabstand eines Grills, einer Fritteuse 
oder eines Bratrosts zu einem Bauwerk oder zu brennbarem 
Material muss mindestens 3 m (10 ft) betragen.

  WARNUNG 

Nach dem Gebrauch die Gaszufuhr an der Gasflasche 
abstellen.

  WARNUNG 

Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von
brennbaren Materialien ferngehalten werden.

  WARNUNG 

Nur im Freien verwenden.

  WARNUNG 

Bewege das Gerät nicht, wenn es in Gebrauch ist.

  WARNUNG 

Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig durch, bevor du 
das Gerät benutzt.

  WARNUNG 

Zugängliche Teile können sehr heiß werden. Halte kleine 
Kinder fern.

  WARNUNG FÜR PROPANGASFLASCHEN 

1. Keine Ersatz-Propangasflasche unter dem Gerät oder 

 in der Nähe des Geräts lagern.

2. Die Flasche nie über 80 Prozent des Fassungsvermögens 

hinaus befüllen.

3. Propangasflaschen müssen mit einer ÜBERFÜLLSICHERUNG 

ausgestattet sein.

4. Wenn die oben genannten Informationen nicht streng 

eingehalten werden, kann es zu einem Brand kommen, der zu 

schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann.

5. In diesem Handbuch wird darauf hingewiesen, dass die 

Installation den örtlichen Vorschriften oder, falls keine 

örtlichen Vorschriften vorliegen, dem National Fuel Gas Code.

  WARNUNG: NACHRÜSTTEILE/MODIFIKATIONEN
Jegliche unbefugte Änderung an deinem Ooni-Produkt oder die Verwendung 
deines Ooni-Produkts entgegen den Vorgaben der Bedienungsanleitung 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf die Verwendung von Ersatzteilen 
anderer Marken als Ooni oder Ergänzungen zu deinem Ooni-Produkt) führt 
zum Erlöschen der Garantie, kann Schäden an deinem Ofen verursachen und 
könnte dazu führen, dass dein Ooni-Produkt nicht mehr sicher verwendet 
werden kann. Ooni übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch die 

Verwendung des Ofens in einer wie oben beschriebenen Weise entstehen. 

Anschluss des Gasschlauchs an deinen Koda 16
Führe den Gasschlauch immer vom Ofen weg. Der Schlauch darf das Ofengehäuse nicht berühren.
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Vor dem Anzünden
Überprüfe den Gasschlauch, bevor du das Gas aufdrehst. Wenn es Anzeichen von Einschnitten, Abnutzung 

oder Abrieb gibt, muss der Schlauch vor dem Betrieb ersetzt werden. Befestige den Regler an der Gasflasche. 

Überprüfe die Verbindungen zu Schlauch und Reglern mit einer Seifenwasserlösung auf Dichtigkeit, bevor du 

das Gerät zündest. Es dürfen nur der im Lieferumfang des Geräts enthaltene Druckregler und Gasschlauchsatz 

verwendet werden. Der Schlauch muss der Norm EN 16436-1:2014 +A3:2020 entsprechen. Der Regler muss der 

Norm EN 16129:2013 entsprechen.

Sichere Vorgehensweisen zur Vermeidung von Verletzungen
Wenn du deinen Ofen richtig pflegst, wird er über viele Jahre hinweg sicher und zuverlässig funktionieren. Beim 
Betrieb ist jedoch äußerste Vorsicht geboten: Der Ofen erzeugt eine intensive Hitze, die das Unfallrisiko erhöhen 
kann.

Bei der Verwendung dieses Ofens müssen grundlegende Vorgehensweisen befolgt werden, darunter folgende:

• Repariere oder ersetze nur dann ein Teil des Backofens, wenn dies in dieser Anleitung ausdrücklich empfohlen 

wird. Alle anderen Wartungsarbeiten müssen von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

• Kinder dürfen nicht unbeaufsichtigt oder alleine in einem Bereich gelassen werden, in dem sich der Ofen in 

Gebrauch befindet. Kinder dürfen niemals in der Nähe des Ofens sitzen, stehen oder spielen.

• Kleidung und andere brennbare Materialien dürfen niemals in Kontakt mit einem Brenner oder einer heißen 

Oberfläche kommen, solange diese nicht abgekühlt ist. Das Gewebe könnte sich entzünden und schwere 

Verletzungen verursachen.

• Trage zu deiner eigenen Sicherheit angemessene Kleidung. Trage während der Benutzung des Ofens niemals 

weite Kleidungsstücke oder Ärmel. Bestimmte synthetische Textilien sind leicht entflammbar und dürfen nicht 

beim Kochen getragen werden.

• Ungeö!nete Lebensmittelbehälter dürfen nicht erhitzt werden, da die Behälter durch den Druckaufbau platzen 

können. Beim Anzünden des Brenners musst du immer aufmerksam und sorgfältig vorgehen.

• Während der Benutzung des Ofens das Gehäuse, den Pizzastein und deren unmittelbare Umgebung nicht 

berühren, da diese Bereiche extrem heiß werden und Verbrennungen verursachen können.

• Verwende den Backofen nicht zum Garen von extrem fettem Fleisch oder anderen Produkten, die ein 

Au#ammen verstärken.

• Halte die Umgebung des Ofens frei von brennbarem Material, darunter Flüssigkeiten, Müll und Dämpfen von 

Benzin oder Holzkohleanzünder.

• Der Zustrom von Verbrennungs- und Lüftungsluft darf nicht behindert werden.

• Der Backofen sollte bei starkem Wind nicht benutzt werden.

• Unter dem Ofen herrscht eine hohe Temperatur. Stelle den Backofen nicht auf einen Tisch mit brennbaren 

Tischdecken, Plastik oder anderen brennbaren Materialien.

Teileliste
1.  Ooni Koda 16

2. Pizzastein

2.1.
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Montage
Prüfe vor dem Zusammenbau, dass alle Teile vorhanden sind. Versuche nicht, das Gerät zusammenzubauen, 
wenn Teile fehlen oder beschädigt sind. Wende dich an den Kundenservice, um Ersatzteile zu erhalten.

1. Schritt 
Beine ausklappen

2. Schritt 
Pizzastein einlegen
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Die Regler und Schlauchanschlüsse unterscheiden sich je nach Region.
• Wenn dein Ooni Koda 16 über ein Schlauchende mit einem Gewinde verfügt, befolge Schritt 3a.
• Wenn dein Ooni Koda 16 eine Schlauchtülle und einen normalen Schlauch mit Gewindestutzen hat, befolge 

Schritt 3b und dann Schritt 3c.
• Wenn dein Ooni Koda 16 einen regulären Schlauch mit einer Schlauchschelle hat, befolge Schritt 3c.
• Wenn bei deinem Ooni Koda 16 der Schlauch bereits vorinstalliert ist, fahre mit Schritt 4 fort.

3. Schritt 
Schlauchrohr montieren (falls erforderlich)

Schritt 3a
Mit geeigneten Schraubenschlüsseln festziehen.

Schritt 3b
Mit geeigneten Schraubenschlüsseln festziehen und dann Schritt 3c befolgen.

Schritt 3c
Mit geeignetem Schraubendreher festziehen.

Gegen den Uhrzeigersinn festdrehen (nur in der EU).

Gegen den Uhrzeigersinn festdrehen (nur in der EU).
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4. Schritt
Die Gasflasche anschließen. 
Die Regler variieren je nach Region.

Anschließen der Propangasflasche
1. Das Flaschenventil sollte sich in der Position „AUS“ befinden.

2. Vergewissere dich, dass sich die Brennerarmatur in der Position „AUS“ befindet.

3. Überprüfe die Ventilanschlüsse, den Anschluss und die Reglergruppe. Entferne Verschmutzungen und 

untersuche den Schlauch auf Schäden.

4. Wenn du die Reglergruppe mit dem Ventil verbindest, ziehe die Mutter mit der Hand im Uhrzeigersinn bis zum 

Anschlag fest.  

Die Verwendung eines Schraubenschlüssels könnte die Schnellverschlussmutter beschädigen und zu einer 

Gefahrensituation führen.

5. Ö!ne das Flaschenventil vollständig, indem du es gegen den Uhrzeigersinn drehst.

6. Überprüfe vor dem Anzünden des Ofens alle Verbindungen mit einer Seifenwasserlösung auf Undichtigkeiten.

7. Wenn eine undichte Stelle gefunden wird, stelle das Flaschenventil ab und benutze den Ofen nicht, bis ein 

Propangas-Händler in deiner Nähe die Reparatur durchführen kann.

Entfernen der Propangasflasche
1. Schalte die Brennerarmatur des Backofens aus und stelle sicher, dass der Backofen abgekühlt ist.

2. Drehe das Ventil der Propangasflasche aus, indem du es im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehst.

3. Löse die Reglereinheit vom Flaschenventil, indem du die Schnellverschlussmutter gegen den Uhrzeigersinn drehst.

4. Stecke die Staubkappe auf den Ventilausgang der Flasche, wenn diese nicht in Gebrauch ist.

  WARNUNG
• Bitte achte darauf, dass die Gasflasche immer aufrecht steht.

• Eine Propangasflasche mit einem Gewicht von 13 kg (28 lbs) hat einen Durchmesser von 315 mm (12,4 Zoll) und eine Höhe von 

580 mm (22,4 Zoll).

• Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, muss das Gas an der Versorgungsflasche abgestellt werden.

• Die verwendete Flasche muss einen Kragen zum Schutz des Flaschenventils haben.

• Der Mindestabstand zwischen dem Gerät und einer 13 kg (28 lbs) schweren Gasflasche sollte 635 mm (25 Zoll) betragen.

Schnellanschluss-Regler
Hierbei handelt es sich um einen Gasanschluss zum Einstecken. Stelle sicher, dass sich der 

schwarze Schalter in einer waagrechten Stellung befindet. Drücke die Taste unterhalb des 

schwarzen Schalters und drücke den Regler auf das Tankventil auf, bis er einrastet.

POL-Gasregler 
Hierbei handelt es sich um einen Gasanschluss mit einem Schraubgewinde gegen den 

Uhrzeigersinn. Stelle sicher, dass der Tank vollständig ausgeschaltet ist, und schraube den 

Regler auf den Gastankventilanschluss, bis er festgezogen ist.
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Bedienungsanleitung

Gebrauch des Ofens
Jeder Brenner hat eine Nennleistung von 8,0 kW (572 g/H).

Bevor du beginnst:
1. Vergewissere dich, dass der Ofen auf Dichtigkeit geprüft und ordnungsgemäß aufgestellt wurde.

2. Entferne das restliche Verpackungsmaterial.

3. Folge den unten stehenden Anweisungen, um den Brenner anzuzünden.

Anleitung zum Anzünden

Gehe beim Anzünden des Brenners folgendermaßen vor:
1. Vergewissere dich, dass sich der Drehknopf in der Position „AUS“ befindet, und drehe dann das Ventil der 

Propangasflasche langsam gegen den Uhrzeigersinn auf „EIN“.

2. Drücke den Drehknopf und drehe ihn langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis du ein Klicken hörst und der 

Brenner zündet. 

3. Wenn der Brenner nicht anspringt, drehe den Knopf auf „AUS“, warte 5 Minuten und wiederhole den Vorgang.

Mit einem Streichholz anzünden
1. Wenn der Brenner nach mehreren Versuchen mit dem Drehknopf nicht zündet, kann er mit einem Streichholz 

angezündet werden.

2. Wenn du erfolglos versucht hast, den Brenner mit dem Drehknopf zu zünden, warte 5 Minuten, bis sich das 

Gas verflüchtigt hat.

3. Stecke ein Streichholz in den Streichholzhalter, zünde es an und führe es durch die Ofenö!nung zum Brenner.

4. Drücke den Drehknopf und drehe ihn langsam zur Position „HI“. Der Brenner sollte sofort anspringen.

5. Wenn der Brenner nicht innerhalb weniger Sekunden anspringt, stelle den Drehknopf auf „AUS“, warte 

5 Minuten und versuche es dann erneut.
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Dichtigkeitsprüfung
Allgemeines
Die Gasanschlüsse des Geräts werden vor der Verpackung und dem Versand auf Dichtigkeit geprüft. Es muss 

dennoch eine vollständige Prüfung am Einsatzort durchgeführt werden.

Überprüfe vor jedem Gebrauch mit der unten aufgeführten Vorgehensweise alle Gasanschlüsse auf Dichtigkeit. 

Wenn du zu irgendeinem Zeitpunkt Gasgeruch wahrnimmst, musst du den Betrieb sofort einstellen und das 

gesamte System auf undichte Stellen überprüfen.

Vor der Prüfung
Vergewissere dich, dass das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Gerät entfernt wurde.

Stelle eine Lösung her, die zu gleichen Teilen aus flüssigem Spülmittel und Wasser besteht. Trage die Lösung mit 

einer Sprühflasche, einem Pinsel oder einem Lappen auf die Armaturen auf.

Dichtigkeitsprüfung
1. Drehe die Brennerarmatur auf „AUS“.

2. Drehe das Ventil der Propangasflasche gegen den Uhrzeigersinn auf, um das Ventil zu ö!nen.

3. Trage die Seifenlösung auf alle Gasarmaturen auf. Wenn undichte Stellen vorhanden sind, bilden sich dort 

Seifenblasen.

4. Wenn du eine undichte Stelle findest, schalte sofort die Gaszufuhr aus und ziehe alle undichten Verbindungen 

fest.

5. Drehe die Gaszufuhr wieder auf und führe einen weiteren Test durch.

6. Sollte weiterhin Gas aus einer der Armaturen austreten, schalte die Gaszufuhr ab und kontaktiere den 

Kundendienst.

Pflege und Wartung 
Lagere deinen Ooni Koda 16 nach Möglichkeit im Innenraum und geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung. Dies 
gilt insbesondere dann, wenn du ihn über einen längeren Zeitraum hinweg aufbewahren möchtest. Dein Ooni 
Koda 16 sollte rauen Wetterbedingungen wie Schnee, starkem Regen und starkem Wind nicht ausgesetzt werden.

Warte, bis dein Ooni Koda 16 vollständig abgekühlt ist, bevor du ihn an einen anderen Ort stellst. 

Das Gehäuse des Ooni Koda 16 kann im Laufe der Zeit durch Gebrauch farblich verblassen. Dies wirkt sich nicht 
auf die Leistung aus.

Pizzastein
1. Verwende den Stein NIE über o!enem Feuer.

2. Setze den Stein keinen extremen Temperaturschwankungen aus. Lege NIE gefrorene Lebensmittel auf den 

heißen Stein.

3. Der Stein ist empfindlich und kann brechen, wenn er angestoßen wird oder herunterfällt.

4. Der Stein wird während der Benutzung sehr heiß und bleibt auch nach dem Gebrauch noch lange Zeit heiß. 

5.  Den heißen Stein NIE mit Wasser kühlen.

6. Wenn du den Stein mit Wasser gereinigt hast, trockne ihn bitte vor dem Gebrauch. Dazu kannst du ihn in einem 

herkömmlichen Backofen zwei Stunden lang bei 60 °C (140 °F) erwärmen.
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Du erreichst den Ooni-Kundendienst über www.ooni.com oder support@ooni.com.

Warnung:
Die Länge des Schlauches sollte 1,50 m nicht überschreiten.

Wechsle den Schlauch aus, wenn die nationalen Bedingungen dies erfordern.

Das Auswechseln der Gasflasche sollte fern von jeder Zündquelle erfolgen.

Verwende beim Umgang mit heißen Komponenten Schutzhandschuhe.

Vom Hersteller oder Händler versiegelte Teile dürfen vom Anwender nicht manipuliert werden.

Problem Mögliche Ursache Vorbeugung / Lösung

Der Brenner zündet nicht. 1. Kein Gasdurchfluss.
2. Die Überwurfmutter und der Regler 

sind nicht vollständig verbunden.
3. Der Gasfluss ist eingeschränkt.
4. Der Brenner ist nicht am Ventil 

angeschlossen.
5. Fehlerhafte Montage.

1. Überprüfe, ob die Propangasflasche leer 
ist.

2. Drehe die Überwurfmutter etwa eine 
halbe bis dreiviertel Umdrehung bis zum 
festen Anschlag weiter. Ziehe sie nur 
mit der Hand fest und verwende kein 
Werkzeug.

3. Reinige das Mischrohr.

4. Schließe den Brenner wieder an das Ventil 
an.

5. Überprüfe die Schritte in der 
Montageanleitung.

Plötzlicher Abfall des Gasflusses oder 
niedrige Flamme

1. Das Gas ist alle. 1. Überprüfe den Gasstand in der 
Propangasflasche.

2. Stelle den Gasregler ab, warte 
30 Sekunden und zünde dann den Ofen. 
Wenn die Flamme immer noch niedrig 
ist, stelle den Gasregler und das Ventil 
der Propangasflasche ab. Entferne den 
Regler. Schließe den Regler wieder an 
und führe einen Dichtigkeitstest durch. 
Drehe das Ventil der Propangasflasche 
auf, warte 30 Sekunden und zünde dann 
den Ofen.

Die Flammen erlöschen. 1. Starker oder böiger Wind

2. Propangasflasche fast leer

1. Drehe den Ofen, sodass die Vorderseite 
windgeschützt ist.

2. Fülle die Propangasflasche auf.

3. Siehe „Plötzlicher Abfall des Gasflusses“ 
weiter oben.

Au#ackern 1. Fettansammlungen

2. Fleisch mit hohem Fettgehalt

3. Zu hohe Gartemperatur 

4. Überschüssiges Mehl auf der 
Garfläche

1. Reinige den Ofen.

2. Entferne das Fett vor der Zubereitung von 
Fleisch. 

3. Passe die Temperatur entsprechend an 
(absenken).

4. Entferne Mehlreste von der Garfläche.

Flammenrückschlag (Feuer im 
Mischrohr, röhrendes Geräusch vom 
Brenner)

1. Brenner und/oder Mischrohr 
verstopft

2. Druckabfall bei der Zündung

1. Stelle das Gas mithilfe des Drehknopfs 
ab. Reinige den Brenner und/oder das 
Mischrohr.

2. Schalte den Ofen aus. Vergewissere dich 
ggf., dass das Flaschenventil vollständig 
geö!net ist und zünde den Ofen erneut.

Fehlerbehebung
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Injektoren
Injektorgröße:  0.92 mm

Kennzeichnung:  0.92

Wenn der Durchmesser des Injektors 0,92 mm beträgt, verwende den mit der Propangasflasche 
mitgelieferten 50-mbar-Regler.

PA-A0004A

0063-22
0063DM7164

Ooni Koda 16 EN:  Use outdoors only.  
Read the instructions before using this appliance. 
WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep young 
children away.

DE: Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig durch, 
bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr heiß werden.  
Halte kleine Kinder fern.

FR: Usage en extérieur uniquement. 
Lis ces instructions avant d’utiliser l’appareil. 
ATTENTION: Les parties accessibles peuvent être très 
chaudes. Les jeunes enfants doivent être tenus à l’écart.

I3P (50)

Propane
Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

Ooni Limited

Ooni Koda 16

Unit 5, Bishopsgate Business Centre,  
189 West Main Street, Broxburn, UK, EH52 5LH

Nur im Freien verwenden. 
Lies dir die Bedienungsanleitung vollständig 
durch, bevor du das Gerät benutzt. 
WARNUNG: Zugängliche Teile können sehr 
heiß werden. Halte kleine Kinder fern.

I3P(50)

Propan

50 mbar

8.0kW (572g/h)

A (outdoors use only)

Injector size/Marking: 0.92mm/0.92

AT, CH, DE

0063-22
0063DM7164

PA-A0004A

Technische Angaben zum Produkt

Modellnummer 
Ooni Koda 16

Produktetikett
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